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Name of the language 


Name of the district 

5* Rengma 

.... 

Kohima 

6, Chokri 


Phtk 

7. Khezha 


Phik 

8. Lotha 


Wokha 

9. Ao 


Mokokchunq 

10. Serna 


Zunheboto 

11, Konyak 

.... 

Mon 

12, Phcm 

.... 

Tuensang 

13, Chang 


Tuensang 

14. Sangtam 


Tuensang 

13, Yimchunger 

.... 

Tuensang 

16, Khiammungan 


Tuensang 


On request from the Government of Nagaland during 1970* Centra] Institute 
□f Indian Languages studied all the five major languages* viz.* Ao, Angami, 
Serna, Lotha and Konyak and produced a package including Phonetic Reader, 
Grammar, Dictionary and collection of Folklore for each of the five languages. 
In addition to these major languages, Khezha and Nagapidgin were also studied. 

As per the new curriculum, the elementary education in Nagaland has 
five years of schooling and out of the five years one year is for pre-primary 
education and four years for primary education, i,e,, classes from 1 to 4, 

English is the State language of Nagaland which is a compulsory subject 

of the school curriculum right from class 1 and it is used as the medium of 
instruction from class 3 onw rds, The Directorate of School and Physical 
Education has made provision to teach the 16 recognised Naga languages as 
language subjects as well as medium of instruction. The classes in which they 
are taught as a language and used as the medium vary from language to 

tanguage. 

The 16 recognised Naga languages were taught in the schools of Nagaland 
from pre-primary class onwards with the primers prepared by the Directorate 
of Education, Government of Nagaland, The new series of primers used now 
are prepared at the request of the Government of Nagaland by the Central 

irstitute of Indian Languages in close cooperation with the Directorate of 
School and Physical Education, The primers in the new series seek to fill 
the educational need of the children to learn their respective mother tongues 

more effectively in the schools. The bridge materials planned to be added 
to the primers at later levels will help the children to learn their second and 
ih\id languages more effectively. 

Earlier in 1974, the Central Institute of Indian Languages conducted a 
workshop in Dimapur, Nagaland and produced 1 level primers In each of the 16 
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FOREWORD 


Preparation of Primers for pre-primary class, class I, and class 2 in 16 
recognised Naga languages of Nagaland is a collaborative project belween the 
Directorate of School and Physical Education, Government of Nagaland, 
Kohima and the Central Institute of Indian Languages, Ministry of Human 
Resource Development, Department of Education, Government of India. 

Naga languages were taught in the pre-primary and primary level 
classes all these years using the textbooks prepared by the Government of 
Nagaland. A necessity was felt by the Government of Nagaland to prepare 
textbooks based on the new curriculum accepted for the schools of Nagaland. 
In the context of the New Education Policy of Government of India, Govern¬ 
ment of Nagaland approached Central Institute of Indian Languages for the 
same and accordingly the primers in 16 languages have been prepared. 

In the preparation of the primers language teachers, language Officers 
and translators of the Directorate of School and Physical Eudcation and 
Literature Committee members of the various languages took part. I hope, the 
primers are found usefull to achieve the new curriculur objectives in the 
primary education. 

We hope that second and third language books to be prepared for the 
students will take into account these primers so that smooth transition to other 
languages is ensured. 

I am happy that the Directorate of School and Physical Education, 
Government of Nagaland, Kohima has dicided to utilise the expertise ot the 
Central Institute of Indian Languages. I hope this collaboration is only 
the beginning to improve language education in Nagaland. 


D. P. PATTANAYAK 

Director 

Central Institute of Indian Languages 
MYSORE-570 006 






PREFACE 


This is a special book for a special people. The tribal people have 
special problems in education arising out of differences in language and culture. 
Their problems are largely ignored in school and it is left to their fate to sink 
or swim in the main stream of education. This book recognises their linguistic 
and cultural differences and also their need to come to the main stream of 
education. With this recognition, this book builds path ways and bridges to 
move smoothly from the tribal dialect or language to the school language. 

Recognising the importance of early education in mother tongue, Naga 
languages are taught in the schools in Nagaland, The languages of higher 
classes are English and Hindi, The Naga children should be equipped to have 
education in these languages In the higher classes. This book for pre primary 
class has been prepared with this aim in mind,! he exercises have been designed 
to develop specific linguistic skills. They are based on the belief that language 
learning is a skill based activity. The letters ’of the alphabet are introduced 
in groups which have similar shapes. This will help the children to perceive 
the pattern and observe contrasts in the visual symbols. 

The content in the lessons is drawn from the life experience of the 
tribal child. This will keep the child's school experience close to his home 
experience. In higher classes content reflectng the other people in the country 
will be introduced gradually. It is envisaged that at the end of the primary 
stage the tribal children should be able to follow t f,rt education through any 
one of the languages of the higher classes. 

The success of this new experiment in the form* content and organisa¬ 
tion of the instructional material depends on the teachers who use them. They 
will have to have an understanding of not only the educational philosophy and 
the technology behind the material but also must have an appreciation of the 
life style, aspiration and linguistic problems of the tribal child in the multi¬ 
lingual Nagaland. We hope that the teachers will give their best for the 
cause of tribal education. 


E, ANNAMALAI 
Frofessor-cum- Deputy Director 
Central Institute of Indian Languages 
MYSORE-570 006 
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INTRODUCTION 


The hill State Nagaland has an area of 16,527 Sq- Kms. with a population of 

7,73,281 as per 1981 Census, Nagaland has in the 

East a long international 

border with Burma, borders Manipur in the South, Assam in the West and North- 

West and Arunachal Pradesh in the 

North-East, 


In the multilingual Nagaland 

there are 23 indigenous linguistic groups who 

speak each of the following Naga 

languages* Number of speakers as per 1971 

Census is given in parentheses. 



1* Konyak 

**«' 

(72,338) 

2, Ao 

.... 

(73,630) 

3. Senna 

.... 

(65,227) 

4, Angami 


(68,272) 

5, Lotha 

.... 

(36,949) 

6. Khezha 

.... 

(11,363) 

7. Chokri 


(8,339) 

8. Pochuri 


(2,938) 

9, Sangtam 

.... 

(20,014) 

10. Phom 

.... 

(18,017) 

11. Chang 

.... 

(15,816) 

12. Khiammungan 

.... 

(14,414) 

13, Yimchunger 

.... 

(19,609) 

14, Zeme 

.... 

(6,473) 

15, Liangmai 

«... 

(2,988) 

16. Rengma 

.... 

(8,578) 

17. Tirkhir 

.... 

(2,486) 

IB, Kuki 


(5,953) 

19, Makware 

20. Kachert 

21. Rongme 

22, Chin 

.... 

(769) 

23, Mao 


(573) 

Out of the 23 indigenous linguistic groups the 

major groups having mors 

than 30,000 speakers are Konyak, 

Ao, Senna, Angami 

and Lotha. Out of the 23 

languages, Government of Nagaland has recognised 16 Naga languages for purpose 

of education at the primary level. Name of the 

languages and the districts 

where they are spoken mainly are 

given below. 


Name of the language 


Name of the district 

1. Angami 


Kohima 

2, Kuki 

.... 

Kohima 

3. Zeme 

.... 

Kohima 

4, Liangmai 

.... 

Kohima 
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14. Ado achipi lono kihithape qhilo, huku.hu loye itimi pefono kishino akiphi 
boioalhoayeh shi iqa luveni keno shiluve pelo. Tishiveke thiuno akiphi 
hutbulo, hukuthu loye ado kushuwo lunani, tighenguno akiphi akusho 
akUrala kiqt lono ado kihithape qhilo. 

15. Akiphilo atsathi aphiphi kutomo ani ikemu iku iqi keu michi lsiipuamo ? 
tighenguno atsathi kikhino itrnino akumlashi ithive kepu keno tipaqo pesUsu 
shikalo, KtimsUzhu kelo (i) asii— asti siighu chekeu ; asu=as'u mtalo asii 
achekeu 3 hitoi keuye asU sughii chekeu pe shikalo. (ii) all—ali ana bechu 
che keu, aii^ali astawo ani ali piche keu ; hitoi keuye ali ana bechu che keu 
pe shikaJo* (Hi) pe=pe anhemgha pe keu; pe=pe atsutsii Jo aye pe keu, 
hitoi keuye tinhemgha pe keu pe shikalo. (iv) asa—asa akutsti lo akeu; 
asa^=asa ashi khokile keu, hitoi keuye asa akiitsU lo akue pe shikalo. 
(v) azhe=azhe timi zhe; azhe—azhe tinhemgha -zhekelo azhe azhe no 
kothape qhikeu, hitoi keuye timi zhe pesiioo shikalo* (vi) anha=anha 
angipe lo ipegh chekeu; anha=:anha apiti [lemo keu thi, hitoi keuye anha 
angipe lo ipeghi chekeu pe shikalo, 

16* Itiruiqo pelouo aziikinishi akiphibolo ngopeni ke ghenguuo, kughakiche 
lkhonhei nhei ke Ihepe piyelo* Eno itmiqo pelono nono Ihepe piyeve keqo 
Ihikide zhu pelo* 


v \n 


recognised Naga languages and they have formed the basis for this new series. 
The new series were prepared in a workshop held from February 14 to March 14, 
1986 at Dlmapur, Nagaland. This workshop was organised jointly by the Central 
Institute of Indian Languages, Mysore, the Directorate of School and Physical 
Education, Government of Nagaland, Kohima and the Literature Committees 
of different Naga languages. ! thank all the organisations who took part in 

the workshop in Dimapur. The writing system approved by the respective 
Literature Committees of the Naga Languages has been followed for writing 

these new primers. Some of the modifications suggested by the Central Institute 
of Indian languages during the 1974 workshop were not acceptable to the 

Literature Committee and therefore some over differentiation and under differen¬ 
tiation of phonemes, from the linguistic point of view may exist. 

This primer for the pre-primary class has the following sections: 

1. Script lessons to teach only those Roman letters that are required 

to read and write the concerned Naga mother tongue. 

2. Script lessons to teach those left over Roman letters which are not 

required to learn the Nags mother tongue but are required 

to learn English. 

3. I essons to teach numbers. 

4. Exercises to develop elementary reading, writing (including copy 

writing) and other basic linguistic skills of language learning. 

5. Exercises in the form of pictures and letter games to develop 

cognitive skills. 

6. Drawing practice exercises. 

7. Notes to teachers. 

This is an experimental try-out edition. The teachers who aFe going 
to use the primer and the parents may write to the Central Institute of Indian 
Languages regarding the effectiveness of this primer in giving education to 
Naga children at the pre-primary level. Their comments or criticisms are 
most welcome to improve the primer. 


V. Gnanasundaram 

Reader-cum-Research Officer 
(Project lncharge) 
Central institute of Indian Languages 
Mysore 570 006 


x 


Shikukami qono it hi moayeaa kepu gtieliqo 

1, Hukuthu kiphi hipauye azheli hipaqo lono shika eho qophe nani. 

(i) qokiphcqo; (a) azhulho vechewo qophe keu, 

(b) akiyethi vechewo qophe keu, 

(ii) akiye kiphi qokiphe, 
fiii) akiki kiphi qokiphe, 

(ivj zhuno yeghi qopheni keu. 

(v) ale phepiyem keu, 

(vi) azhulho shigiii qopheni keu* 

Akiye s kiphi ashekha shrve kemtsa akiyethi aghulou eno akizheu a lono Z kutolo 
eno akikihi kiphi I lono 100 kutolo kithino itmi pelono shizhu pelo, 

2, Akiyethi qoye akiphi lo phive keqo iokhi pe aghola aphlphi lono sh ipiyelo- 

3, Azhulho qokipheye, akiyethi shika mphi lono akiphi bolono qopheni, 
Akiyethi qokipheye akiyethi kumtsu shikave ke thiuno shikani, 

4, Akiyethiqo inahuu klkithi ghola lono anikeo mokeno zhuno tsala kithi pimi 
paghi aye zhukidcno kithipe itimi piyeni. 

f. Akiyethi* atsathi cno atsazho qo akiphilo phive keu likhi pe qokiphelo pc 
ithani, 

6, Akiyethi aghulou likhi shikani. 

7* Akiyethi akizheu qoye kimichi eno phipe nike ghenguno shika luvi* ikemu tiye 
akiyethi aghulou shika khave ke thiuno shikani. 

Akiye qokipheye akiphi kinL kuthii dolo akiyethi ngo atsathi ithiveke thiuno 
shikani, 

9* Akiyethi qoye atsathi eno atsazho mlalei keqo gholono shikani, 

10, Akikihi kiphtye akinizhi kini ani(i> itimi pelono kimichi eno ycthi penike 
akikihiqo azhulho lono piyclo; (ii) Itimi pelono akikihi I lono 10 kutolo 
phizhu pelo, eno tiye akiphi boto a keu nhenighaqo kunrasuzhu kelo kiyetu* 
kiyesuta* eno kakuqo vechewo piyelo, 

H. Akiyethiqo shikave keu dolo akikihi ghi itimiqo pelono piphe ghi shikalo, 

12, Qokiphe zheliqoye akiphiboio likhino shini, hiye akilo kUmla tsiipuwoni keu 
kumo momu ghukuzhu siini keu kumo, tighenguno shikukami qono hipau 
ithino qokiphe zheli kUmts'u akiphi bolorto shimo ayesa, 

13, Hukuthu kiphi Kile qokipheqoye mlalei keu lono huthu susu akushou lo suwo 

ani* klimsuzhu kelo; zhuno pilo, zhuno piJo eno azhuhi sulo; qokiphe 
hi pa qoye akiphi akuth'uu*eno abidiu loye akhoto klitiiye kumovea* ikemu 
atsathi eno atsazho lono avshupushi aye pe itha luvi. 
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A kiyethi qokiphe : 

Akiyethi au azheu tsuplia keu zhuno akiyethi kikhino au piu kiyethi kiima 
aphiphi shi anikeno amichi shi tsulo. 
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Azhulho qokiphe 

Au azheu azhulho akeqo zhuno, kikhino au piu zhulho kuma aphiphi shi ani 
keno amichi shi tsulo. 
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Au piu azhuiho tsupiia Keu zhuno au azheu chosii pe piia keqolo kimeno 
azhulho au piu akeu kughulho phe ve tsulo. Tishino azhuiho qolo azhuhi srulo. 
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Qokipheqo : 




1. Zhuno pilo : 


2. Zhuno pilo eno azhuhi sulo : 


3. Azhulho au azheu akeqo zhuno, azhulho au piu akeu 
kimichiphe tsulo: 
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AKIPHI 1 


O CL 




Nona 

Onana 


0 A N M 
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AKIPHI 2 




pa no 

a P° 


Papo. 

Pano po. 
Pana na. 
Pano porno, 
Pabo. 
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akiye qokiphe 








































akiye qokiphe 
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Izano putho pucho, 

Ikhape che. 

Ayeghiio iza pavi. 

. -r-v-ir 

-y-; % •. 


<1 
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Qokipheqo : 


1*. zhuno pilo : 



2. zhuno piio eno azhuhi sulo : 



3. azhulho au azheu akeqo zhuno azhulho au piu akeu 
kimichiphe tsu.lo 
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4, bokuthabo kunguu akiyethi 2 huno. bokuthabo akhou 
qolo akiyethi kikhino bokuthabo kunguu mihi ani keno 
bothape qhilo : 




















akiye qokiphe 




















































AKiPHI 4 




ava 




awu 


ivi 


awo 

wuve 

akuu 
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Qokipheqo 


1. zhuno pilo : 



2, zhuno pilo eno azhuhi sulo : 



3. azhulho au azheu akeqo zhuno, azhulho au piu akeu 
kimichi phe tsulo: 
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4. bokuthabo kunguu akiyethi zhuno bokuthabo akhou 
qolo akiyethi kikhino bokuthabo kunguu mini ani 
keno bothape qhilo : 


V 


w v 


5. bokuthabo kunguu atsathi zhuno bokuthabo akhou qo!o 
atsathi kikhino bokuthabo kunguu mihi ani keno 
bothape qhilo : 


na 

ma 

na 


bu 

ba 

bu; 


va 

wo 

va 


V 
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akiye qokiphe 







V' 
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AK1PHI 5 
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Apu akilo ani. 
Ali hile ani. 
igiilej atu ani. 
Paya alo. 

Avu ye muko. 


mpj 


1. zhuno pilo : 


Qokipheqo : 
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3. azhulho au azheu akeqo zhuno azhulho au pi akeu 
kimichiphe tsulo : 



4. bokuthabo kunguu akiyethi akeu zhuno, bokuthabo 
akhou qolo akiyethi kikhino bokuthabo kunguu mihi 
ani keno bothape qhilo : 





5. bokuthabo kunguu atsathi zhu, bokuthabo akhou 
qolo atsathi kikhino bokuthabo kunguu mihi ani keno 
bothape qhilo : 


ati 

ato 

ati 



eno 


eua 

eno 
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lU 

ia 

lu 


6. bokuthabo kunguu atsazho akeu zhuno, bokuthabo 
akhou qolo atsazho kikhino bokuthabo kunguu mihi ani 
keno bothape qhilo : 


ati ani 

ato ani 

ati ani 


i 


alu ani 

ala ani 

aiu ani 
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akiye qokiphe 
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AKIPHI 6 




Ph 

Kh 

Lh 

Tii 
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Apu alalo cheni. 
Alhu pi ani. 










Amuno akha khu ani. 


Akha kha ani. 

Akhi alha ani. 

Awu tha ani. 

Awu tha tha ani. 
Apuno akha chu ani. 











Qokipheqo : 


1. Zhuno pilo : 



2. Zhuno pilo eno azhuhi sulo : 




3. Azhulho au azheu akeqo 
kimichiphe tsulo: 


zhuno, azhulho au piu akeu 
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4. 


Bokuthabo kunguu akiyethi akeu zhuno, bokuthabo 
akhou qolo akiyethi kikhino bokuthabo kunguu mihi 
ani keno bothape qhilo : 


kh 

ih 

kh 


P h 

th 

P h 


5. Bokuthabo kunguu atsathi akeu zhuno, bokuthabo akhou 
qoio atsathi kikhino bokuthabo kunguu mihi ani keno 
bothape qhilo ; 


kh ! 

Ih 

kh 


pha 

phu 

pha 


6 Bokuthabo kunguu atsazho akeu zhuno. bokuthabo 
akhou qolo atsazho kikhino bokuthabo kunguu mihi am 
keno bothape qhilo : 


Ana na. 


Pha ani 

Ona na. 

Ana na. 

Phu ani. 

1 _- 

Pha ani , 
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Lhaphe 3ni 


Kha ani Lhaphe ani 


7. Au azheu atsathi akeqo zhuno kikhino azhulho zhe 
yepani keno kimichiphe tsulo : 
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O 
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AKIPHl 7 





ashe 


asubo 
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ashe 

asii 

aza 

azhe 

azhi 

azho 

azhu 

afo 



Qokipheqo : 

1. Zhuno pilo : 
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Zhuno pilo eno azhuhi sulo : 



3. Azhulho au azheu akeqo zhuno, azhulho au piu akeu 
kimichiphe tsulo : 



4. Bokuthabo kunguu akiyethi akeu zhuno, bokuthabo 
akhou qolo akiyethi kikhino bokuthabo kunguu mihi 
ani keno bothape qhilo : 
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5. Au azheu atsathi akeqo zhuno, kikhino azhulho zhe 
yepani keno kimichiphe tsulo : 



43 







6. Azhulho kimichiphe nike ghenguno au azheu atsathi 
akeqo zhuno achipi kiyethi pe a-a kumsalo sulo : 



as — e [h, k, n] 



a — ho [z, h, f] 


a I — [u, i, u] 
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7. Akiyethi akizheu alakhu akiniulo akeu pe akiyethi 
aghulou alakhu atughuu lo akeu kimhe zhuno, achipiu 
kiyethi pe alakhu akuthuulo sulo : 


I II III 

o N = — 

a P = — 

n M = — 

m B = — 

p 0 =- 

b A = — 
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akiye qokiphe 
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AK1PHI 8 




mh nk 



atsu 


anhethi 



5 ^^ a. i/2 — 


ambe 


Ts 

Ths 

Mh 

Nh 
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atsa 

athsa 

amhi 

mhi 

nha 

anha 

anhli 



Qokipheqo ; 

1. Zhuno pilo : 
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2. Zhuno pilo eno azhuhi sulo : 



3. Azhulho au azheu akeqo zhuno, azhulho au piu akeu 
kimichiphe tsu to : 



4. Bokuthabo kunguu atsazho akeu zhuno, bokuthabo 
akhou qolo atsazho kikhino bokuthabo kunguu mihi 
ani keno bothape qhilo : 


Pa no tsu ani. 

Pano thsLi ani. 

Pano tsu ani. 
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5. Au azheu atsathi akeqo zhuno, kikhino azhulho zhe 
yepani keno kimichiphe tsulo : 




avi 

awu 

awdu 
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6. Azhulho ktmichiphe nike ghenguno au azheu atsathi 
akeqo zhuno achipiu kiyethi pe a-a kumsa akeulo sulo : 
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7. Akiyethi akizheu alakhu akiniulo akeupe akiyethi 
aghulou alakhll atughuu lo akeu kimhe zhuno, achipiu 
kiyethi pe alakhu akiithuulo sulo ; 


I II ill 

d W = — 

k T = — 

i Y = — 

t D = — 

u K = — 

w I — 

y U = — 
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AKIPHI 9 




awcho agha 


ache 

chea 

cheni 

cheis 

achu 

aghe 

aghi 


Ch 

G 

Gh 

Ng , 
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agho 

aghu 

ngosaii 

nguku 


Amuno ashe che ani. 
Afo ana chu ani. 

Afo athi gha ani. 

Aza ana gho ani. 

Apu aia ghe ani. 

Pano ngo ani. 

Awo aki ngu ani. 
Khakhulino au cho ani. 
Agha asubolo igba ani. 
Ishiye ghu ani. 

Qokipheqo : 
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2. Zhuno pilo eno azhuhi sulo : 



3. Azhulho au azheu akeqo zhuno, azhulho au piu akeu 
kimichiphe tsulo: 



4. Bokuthabo kunguu atsazho akeu zhuno, bokuthabo 
akhou qo!o atsazho kikhino bokuthabo kunguu mihi 
ani keno bothape qhilo : 


Awu ani. 

Awo ani, 

Awu ani . 
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Pane cho ani 


Pano chu ani 


Pano cho ani 


5. Au azheu atsathi akeqo zhuno, kikhiuno azhulho zhe 
yepani kono kimichiphe tsulo : 
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6. Azhulho kimichiphe nike ghenguno au azheu atsathi 
akeqo zhuno achipiu tsathi pe a-a kumsalo sulo : 




a — ha [g- f. I] 


\ 

\ 



a — o . [p. b, d] 



aw -- o [gh, rig, ch] 
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7. 


Azhulho zhuno azhe yelo : 



8. Akiyethi akizheu alakhu akiniulo akeupe akiyethi- 
aghulou alakhu atLighuu lo akeu kimhe zhuno, achipiu 
kiyethi pe alakhu kuthuu lo slilo : 
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akiye qokiphe 
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AKIPHI 10 
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Niye axa chu cheni. 
Aza asa xe ani. 

Apu akhu xi ani. 

Amu axathi xo ani. 
Qhelibo chiha xu ani. 
IsLibo xu ani. 

Anga qa ani. 

Amino anga quve. 
Niye aqli ilo. 


Qokipheqo ; 

Zhuno piio : 
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2. Zhuno pilo eno azhuhi sulo : 



3. Azhulho au azheu akeqo zhuno, azhulho au piu akeu 
kimichiphe tsulo: 



4. Au azheu atsathi akeqo zhuno, kikhino azhulho zhe 
yepani keno kimichiphe tsulo : 




asukhu 

amishi 

awukhu 


amini 

angushu 
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5. Azhulho kimichiphe nike ghenguno au azheu atsathi 
akeqo zhuno achipiu kiyethi pe a-a kumsalo sulo : 




[x. g. q] 


[a, u. e] 
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6. Azhulho zhuno azhe yelo : 




7. Akiyethi akizheu alakhu akiniulo akeu pe akiyethi 
aghuiou alakhu atughuulo akeu kimhe zhuno, achipiu 
kiyethi pe alakhu akuthuulo sulo : 



65 


akiye qokiphe 
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ALE 




Oh aqhio pepe 
Oh ayeo pepe 






[liming puzho teo 
Aye te ani. 


BMP 

SipSk 




aas 


hi 


67 





Ktithu 


o 








68 



























































Chighi 
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